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1. IXC®IT

salad-salad D L 5 72 KEBLX, MR- Z X 2B L, L MY v 7 & UTEIREEICHTZD (W7 - =M - /e
2022), L2l #BEKELTAELL2OITET 1D OFKTHY | FEORKREZRIZR LA LTS THAE )
DERNAET D Z L1370y (cf long long time ago) , D72, AFTIL, 2D X D 720 IK LERBUT—EDEHX
EEWREY P THOMLEEZX T XXX LS

XX WL 7 m N2 A TEWAE GO TEROERER DL SDH0, Ml EET 25m0, e LT%
FHEE A5 U DIIFEIRIE & A E72 (cf Songand Lee 2011, /)N 2021), & 2 TAMESIE. Al u T FAEE A
EWERFNCE AR Y XX SRR SZ R EELZH oM 2,

2. SEATHISE

XX WL OF b RFFERIRMEIL. ROEY . O44 5 - TEAT - Bhal - @5 - 48572 O IREFH O SE T S
% ; OBRERE CIMEN T, WARED LA IR LTS ; Qreal ZFRE | JEATF T XX ML A& T X 720> (Ghomeshi
et al. 2004, Bross and Fraser 2020) ,

ERAVRFMEICBIL T, 13 A EDHATHIECIEA L THET b s 0n THAZR X 2RT 70 N A THE
BRCHh D, A7 X DOERZ S 8 T, Horn (2006)1%, XX 3 23Oprototype meaning, @) ‘value-added’ or intensified
meaning, literal meaning DFEEZFFO LR L5, @IZOWTIX, EENPMLETH D, Value-added’ meaning | X4E
HIF)TIEDO O L OFERA VTRV E G S35 (Horn 2006, Ghomeshi ef al. 2004) . Horn (2006)13“Oh, we’ re not
living together-living together.” (78N & L TEIEEL TV 5] D) % ‘value-added’ meaning D BARG] & L THIT 5 —
J7. “It’s very hot-hot.”? K 9 7245l & BEhi#E 925 R DM (relevant scalar extreme) (24> 2% L3 LT intensified
meaning & 9%, D728, ‘value-added’ meaning &, [FEHIZ X] %7 intensified meaning & (IO EIK & HE 2
HONZHTHA 9 2, AFmTliE, XX #3003 intensified meaning, literal meaning, prototype meaning, ‘value-added’
meaning D 4 DDOFERAERT LE XD,

3. FEAFD XX X DOLEHEE
TSR XX IO 4 DOFIRITED X 5 REFELTVT 2D AZT 77—+ A =I—+ X7 F
FPMLDOLEELRADICHARTHS (A (W) 2007, #A « 1LIER - /NH 2017),
(1) ATto B who is about to give a recital]: Are you nervous?
B: Yeah, but, you know, not nervous-nervous. (Ghomeshi et al. 2004: 315)
(2) Jeff: I mean, look at him, Aaron. He’s dead.
Aaron: You mean, like dead-dead?
Ryan: Is there any other kind of dead, Aaron? (Death at a Funeral)
(3) Jenna: What colour is my tongue?
Matty: I don’t know. Red?
Jenna: Red-red or tongue red? (13 Going on 30)
(4) A:TD'mlate, Lois.
B: Well if you didn’t spend so much time on your hair...
A: No, I mean late-late! (Ghomeshi et al. 2004: 315)
HULFR1S intensified meaning & 5 X 5 DNHAKRTEA 9, 72 H 72 5 iconic “quantity principle”lZ &> T, MV IKI
ZRED TEMRMR &) OBINEEEIT 250006 Th D, (1) FHRENE, really/ extremely nervous DE KA KT, BT
TV —DE ST XD & intensified meaning D [FEFIC X 1. 7TV —X ) @317 073V — ()
Th o,
WIZ, HFE2 5 literal meaning ~3 %7 RRIZL > TERERT 5, Q)0 T, FELIKRIE R & Tid7e<
[SCFH@ 0 A TWD ] ZERT %, “Justan X, nothing more”% 324" literal meaning (%, 47 2V —X HIK] L
Z 535 (cf. Hohenhaus 2004), Hvd8 X OV 7 H 7V —) T, #732V—XHE FHELLTOLTITY —)



ZEWRT D20, TbEns FETH] 2R8T 37 RRICk- TRAT %,

R prototype meaning | literal meaning 7> HIRET D, (3)D FHEEIEE R EH DR TldZs < A 2R %
#¥, e N ATE T IV X DOV T HT AV —, LI=R-> T, literal meaning GHE L CHOHT IV —) T
prototypemeaning (Fi& L TO X DOV 77 TV —) KT OIE, HTH] 2RI 37 FXORRERIZLEE
bbb,

% D value-added’ meaning % literal meaning 7> S IRAET 5, (4D TREHIL, [REEAIZEINTZ ) OB R
L. weghpic TAEREDY) @iz 28T %, DV, literalmeaning GHE L COHT IV —) TEKRIFEL
L 7= ‘value-added’ meaning (Fi& L CO X OV T 7Y —) KT 7=, HATH] 2R 317 RINEEE
BRIZREE-T %,

DL b, TG XX A SO #6582 odT LT, TR XX S0, KAEIZ LY iconic “quantity principle”|Z &5
WTC, F7, TERFORENIHD 51177 intensified meaning 23 L LTAEL, R 7 RXZ2IREREIC, .l
/25 literal meaning (2, & H1Z% 275 prototype meaning, ‘value-added’ meaning ~Z AL IUEFE D AH > THESL
BEROFR Y NT—7 2R T D Em T, KIZE DD ERO I HITRES,

1. intensified meaning [H.0#] [ (G&E)
L 2. iiteral meaning [ %7 K% (FECHEH) <1] TCr7=E») |
2a. prototype meaning [ %7 K% (GETH) <2] @A)
2b. ‘value-added’ meaning [T 7 F% (ETH) <2 ] &5 )

4. Bz

AR T, BRSO XX ESLOBEH - T-2, 2 BTl ~~72 X 912, XX HESUIERGNTIR 59, JREPH O b
THEREND, 5%, TOMO R E GO XX 12K 3, EOXHI7RE{mAry NU—7 BT DD,
LI, XX HEXARICHTHEIEICLD T ] OfE LIZEDI IR DRONERET LIz,

e

1. AGa0ME 540 I LERBLUI T 24 FRE, WFeE OS82 £ - T contrastive (focus) reduplication (CR), double
construction, identical constituent compound (ICC), lexical clone 72 EHEEIFET 2,

2. ZEP%E. Ghomeshi et al. (2004)<X°> Benjamin (2018)iZ ‘value-added’ meaning & intensified meaning % 572 DBI{EH D&
& L TR 5,
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